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V

Voorrede.

De lezer vindt in dezen bundel eenige opstellen vereenigd, die van 1872 tot 1886 in
het Tijdschrift de Gids verschenen zijn. Deze opstellen werden geschreven, omdat
ik niet nalaten kon een verleden te teekenen, dat voor een groot deel mijn innerlijk
leven heeft bepaald. Zij zien thans nog eens het licht, omdat zij het onlangs door mij
uitgegevenDagboek van Willem de Clercq voor menigen lezer kunnen aanvullen en
ophelderen.

Moge aan dezen bundel het onthaal ten deel vallen dat aan de opstellen in de Gids
niet onthouden werd.

Hoogst aangenaam is het, sympathie te mogen wekken voor eigen sympathiën; te
zien, dat er gedanst wordt, wanneer men op de fluit speelt. De schrijver van deze
opstellen heeft die aangename ondervinding dikwerf opgedaan; ook met Oudere
Tijdgenooten. Hij is er dankbaar voor. Nederland is een goede zangbodem. De
roepende vindt hier geen woestijn,maar weerklank en dikwerf bijval. Warmte maakt
ons warm. Wij willen wel liefhebben, en vragen slechts, dat op personen en zaken
het licht valle, waaronder zij beminnenswaard worden.

Schrijvers behooren in deze ervaring de kennis te putten van hun roeping en hun
kracht. Denigreeren is het onvruchtbaarste werk.
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VI

De oprechtheid zal er niet bij lijden. Alle werkelijkheid is gebrekkig en treurig,maar
de werkelijkheid die het liefhebbend gemoed teruggeeft, bevredigt altoos. Het is de
bestemming der werkelijkheid, door zulk een gemoed teruggegeven te worden. Het
lijden van Kristus is een kwellend raadsel; zijn lijdensgeschiedenis, de onuitputtelijke
troost van duizenden. Dát is de macht der menschelijke taal; een macht, die wij ons
nog niet genoeg bewust zijn. De taal kan alles ontmunten en alles adelen, naar het
gemoed dat zich van haar bedient.

Tegen verbittering zijn wij gevrijwaard, als wij de werkelijkheid elders vinden
dan waar men haar nog te dikwerf zoekt. La vida es sueño.
A.P.
ROSENDAEL bij ARNHEM, Oktober 1888.
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Tot inleiding.
Isaäc da Costa naar zijne brieven.
(1872.)

Brieven van Mr. Isaäc da Costa, medegedeeld door Mr. Groen van
Prinsterer. Twee afleveringen (1830-1849), uitgegeven door de Vereeniging
ter bevordering van christelijke lectuur. Amsterdam, Höveker & Zoon,
1872.

Er is in den laatsten tijd bij ons wellicht geen boek verschenen, dat de kritiek zoo
huiverig maakt, en tegelijk haar met zooveel nadruk aan hare roeping herinnert. Zij
zou zich schier van elk oordeel willen onthouden, maar toch ook gaarne het
gezichtspunt aangeven, waaruit deze brieven gelezen moeten worden. Een spiegel
van den tijd waarin zij geschreven werden zijn zij, met uitzondering van het
Nederlandsch gereformeerd kerkelijk opzicht, in geenen deele. De schrijver heeft
zijn leven op de studeerkamer doorgebracht, en is nooit in eenige gebeurtenis van
algemeen belang betrokken geweest; eigen smaak en eene eervolle noodzakelijkheid
hebben hem aan de schrijftafel geboeid en weinig met de wereld doen verkeeren. -
Een kort gegrip van al de denkbeelden, opvattingen, inzichten of voorgevoelens van
da Costa, - en hun aantal was groot, - biedt deze negentienjarige, tamelijk eentonige
briefwisseling evenmin aan. Wij hebben hier da Costa van de
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zijde, die den heer Groen van Prinsterer, en in het algemeen 's Gravenhage was
toegekeerd; da Costa, gelijk hij van zelf, geheel onwillekeurig, geheel ter goeder
trouw, jegens en gedeeltelijk tegenover ‘de lieve broeders in den Haag’ was. Zijne
persoonlijkheid toch was groot en machtig genoeg, om sterke indrukken en zelfs
invloeden te moeten ondervinden. Bovendien was hem die nederigheid eigen, welke
zich openbaart in een bijzonderen eerbied voor de deugden en verdiensten, die men
zelf niet bezit. Beide redenen verklaren, dat de residentielucht, de lucht van de
rechtzinnig geloovige residentie, da Costa niet vergunde zich geheel te geven zooals
hij was. Wij ontvangen althans den indruk, dat da Costa zich in deze briefwisseling
bij lange na niet in zijne veelzijdigheid toont. Of komt dit meer op rekening van den
geachten uitgever? Als de dank, dien wij hem verschuldigd zijn, plaats liet voor eene
aanmerking, wij zouden ons de vraag veroorloven, waarom de heer Groen ons geene
rekenschap heeft gegeven van het beginsel, dat hij voor deze uitgave aangenomen
heeft1). De algemeenheid van den titel; de leesteekens, die plegen aan te duiden, dat
men het oorspronkelijke niet in zijn geheel laat afdrukken; de groote tijdruimte,
waaruit soms geen enkele brief wordt medegedeeld, dit een en ander doet ons
vermoeden, dat de heer Groen eene keus heeft gedaan. Maar waarom ons dit niet
gezegd? Wie zou niet willen weten, of inderdaad da Costa, als hij aan Mr. Groen
schreef, schier bij uitsluiting de kerkelijke aangelegenheden hun beider
opmerkzaamheid waardig keurde? Nu wij hieromtrent in het onzekere gelaten zijn,
wensch ik alleen op den voorgrond te stellen, dat het niemand vrij staat, op grond
van deze brieven, den heer Beets het recht te betwisten, da Costa's hart te beschrijven
als een hart, ‘dat een verterend aandeel nam in al wat onze tijden baren.’
De aantrekkelijkheid van deze uitgaaf zou mede tevergeefs

1) Blz. 212 vind ik eene vreemde aanteekening. Da Costa zegt van iemand: ‘geleerd en knap
is hij, maar dat is ongelukkig ook het al...’, waarbij de heer Groen in eene noot voegt: ‘deze
woorden laat ik staan, ondanks mijne ingenomenheid, enz.’ De redaktie is niet gelukkig;
want de heer Groen kan onmogelijk bedoeld hebben, dat hij sommige woorden van da Costa
niet laat staan.
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gezocht worden in die losheid en volkomene natuurlijkheid van stijl, die dikwerf in
druk gegeven brieven, afgescheiden, soms in weerwil van hunnen inhoud, algemeene
belangstelling verzekerd hebben. Er is evenwel in dezen gaandeweg eene verandering
ten goede op te merken, die wellicht met eene ontwikkeling van da Costa's
persoonlijkheid in verband heeft gestaan. De allereerste brief (van het jaar 1830), -
de schrijver was toen een jong man van twee en dertig jaren - is onbetwistbaar de
stijfste. Daar lees ik: ‘wat nu de Nederlandsche Gedachten aangaat, gaarne verklare
ik mij daarover eenigsints nader bij dezen, ofschoon zonder mij daarbij voor te stellen
het geven van eenige aanwijzing of bestiering, u overigens de vrijheid gaarne
overlatende, om van dit mijn antwoord op uwe vrage waar en hoedanig gij het goed
zoudt mogen achten gebruik te maken, zoo het ergens nuttig of aangenaam zijn kan,
ter bevordering van waarheid of waarheidsonderzoek’1). Daar lees ik vooral hetgeen
in een notariëele akte of in een kerkelijk rapport zeker minder misplaatst zou zijn
dan in een brief: ‘Daarin ligt opgesloten, in tegenoverstelling der in den grond steeds
omwentelingsgezinde en ongodsdienstige Noordstar, het beginsel uit hetwelk alleen
redding te hopen (ik zegge in het vertrouwen op den God van Israël en van Nederland,
voor het geloof des christens te verwachten) is, namelijk dat der aloude geestelijke
vereeniging tusschen de Hervormde Kerk van Christus over Nederland, met den
huize van Oranje, als geroepene regeerders onder God dezer gewesten, en
beschermheeren van de op (?) haren grond geplante Gemeente, en met het echte
aloude volk, niet alleen van het Juda van het Noorden, maar ook van de tot ons
wedergebrachte tien stammen van het Zuiden.’ Niemand zal dit bevallig of zelfs
duidelijk noemen. Zoó in '30. In '49 daarentegen, een geheel andere stijl: ‘Hoe blijft
mij Macaulay interresseeren door zaken en voordracht. Overigens een progressist,
zooals er weinig zijn in helderheid en vastheid. En toch, daar is eene deceptie in van
zeer bijzonderen aart.’ Of wel: ‘Ik las (of sprak) ll. Woensdag weder in het Nut, voor
eene zeer talrijke schaar. Over de

1) In 1835: ‘Ik hoop dat gij met mevrouw uwe waarde egade enz.’
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